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Légende des pictogrammes utilisés

Veuillez lire les instructions !
Attention aux décharges électriques ! 
Danger de mort !

Volt
Non adapté aux variateurs externes et aux 
interrupteurs électroniques.

Tension alternative
(type de courant et de tension)

Conduite à tenir

Tension continue
(type de courant et de tension)

Attention ! Risque de brûlure sur des 
surfaces brûlantes !

Hertz (fréquence) Classe de protection II

Watt (puissance active)
Veuillez respecter les avertissements et 
consignes de sécurité !

Ampères
Veuillez jeter l’emballage et l’appareil 
dans le respect des consignes environne­
mentales !

Milliampères
L’emballage est composé à 100 % de 
papier recyclé.

Ce luminaire est exclusivement réservé à 
un usage intérieur, dans un environnement 
sec et fermé.

Danger de mort et risque de blessure pour 
les enfants de tout âge !

Plus haute température de référence / 
ambiante mesurée

Température de référence sur le boîtier

Point de mesure de la température du 
boîtier

Très basse tension de sécurité

V- V+
Polarité du connecteur CV Sortie à tension constante

Unité de commande indépendante
Transformateur de sécurité protégé contre 
les courts-circuits

Lumen K Température d’éclairage en kelvins

Indice de rendu de couleur L’unité de commande est interchangeable.
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Pour éviter tout risque, toute source lumi­
neuse endommagée de ce produit doit 
uniquement être remplacée par le fabri­
cant, son représentant du service d’entre­
tien ou un personnel aux qualifications 
comparables.

Ce luminaire possède l’indice de protec­
tion « IP20 » et est exclusivement prévu 
pour une utilisation à l’intérieur des habita­
tions privées. Il n’est pas protégé contre la 
pénétration de l’eau.

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyéthylène téréphtalate
LDPE / PE-LD

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyéthylène (faible densité)

Autres matériaux plastiques, tels que le 
polycarbonate (PC), le polyamide (PA), 
l’acrylonitrile butadiène styrène (ABS), le 
polyméthacrylate de méthyle (PMMA), le 
polylactide (PLA), etc.

A ZU L Carton ondulé

A ZU L Papier
Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Port USB Tenir hors de portée des enfants.

Einleitung / Sicherheit

Une élimination inappropriée des piles/
batteries entraîne des effets néfastes sur 
l’environnement !

PRUDENCE : Contient des piles boutons
Danger en cas d’ingestion – lire la notice.

! Attention ! Danger en cas d'ingestion !
Veuillez lire les instructions dans le mode 
d'emploi.

Portez des gants de protection !
Le luminaire ne doit être utilisé qu'avec le 
bloc d'alimentation fourni "RKP-
EU0501000USB".

luminosité réglable sur 3 niveaux

Lampe de bureau à LED

● Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouvel appareil. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Veuillez lire ce 
mode d‘emploi intégralement et attentive­

ment. Ouvrez la page contenant les illustrations. Ce 
mode d‘emploi fait partie du produit et contient des 
instructions essentielles pour sa mise en service et sa 
manipulation. Respectez toujours toutes les consignes 
de sécurité. Avant la mise en service, vérifiez si la 
tension est correcte et si toutes les pièces sont correcte­
ment montées. Si vous avez des questions ou des doutes 

concernant la manipulation de l‘appareil, veuillez 
contacter votre revendeur ou le service aprèsvente. 
Veuillez conserver soigneusement ce mode d‘emploi et 
remettez-le aux autres utilisateurs.

● Utilisation conforme

Cette lampe est réservée à un usage en intér­
ieur, dans un environnement sec et fermé. 
Cet appareil est exclusivement destiné aux 
particuliers. Ce produit est conçu pour une 

utilisation normale.
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● Contenu de la livraison

Contrôlez toujours immédiatement après le déballage 
du produit que le contenu de la livraison est complet et 
que l’appareil se trouve en parfait état.

1 Lampe de bureau à LED
14170205L / 14170204L

1 Adaptateur secteur

1 Câble de connexion

1 Notice d’utilisation

● Descriptif des pièces

1 Éclairage LED
2 Tête de luminaire (flexible)
3 Couvercle (compartiment à pile)
4 Bouton de mode 
5 Bouton de sélection 
6 Bouton  et 
7 Prise de raccordement (luminaire)
8 Bouton tactile ON/OFF
9 Affichage à cristaux liquides

10 Câble de connexion
11 Prise de raccordement (adaptateur secteur)
12 Adaptateur secteur
13 Affichage de la température
14 Affichage des fonctions
15 Affichage de l’heure
16 Affichage de la date

● Caractéristiques techniques

Luminaire :

Numéro du modèle : 14170205L / 14170204L
Tension de service : 230-240 V~, 50 Hz
Puissance nominale : 4,95 W max.
Classe de protection 
(luminaire) : II /  

Indice de protection : IP20

LED :

Ampoule : module LED
Puissance nominale : LED max. 3,4 W

Adaptateur secteur :

Numéro du modèle : RKP-EU0501000USB
Tension d’entrée : 100-240 V~, 50/60 Hz, 0,3 A
Tension de sortie : 5 V , max. 1,0 A, 5 W

Classe de protection : II / 
Indice de protection : IP20

Pile:

Type: CR2025
Ingrédient: Dioxyde de manganèse lithié
Tension nominale: 3 V
Capacité nominale: 230 mAh
Date de production: 05.2025

Ce produit contient une source lumineuse de classe 
d’efficacité énergétique «F».

● Sécurité

Consignes de sécurité

Les droits de recours en garantie sont annulés en cas de 
dommages résultant du non-respect du présent mode 
d’emploi ! Le fabricant décline toute responsabilité pour 
les dommages consécutifs ! Toute responsabilité est 
déclinée pour les dommages matériels ou corporels 
causés par une manipulation incorrecte ou par le non-
respect des consignes de sécurité !

■  AVERTISSEMENT ! DANGER 
DE MORT ET RISQUE D‘ACCI­
DENT POUR LES ENFANTS EN 

BAS ÂGE ET LES ENFANTS !
Ne jamais laisser les enfants sans surveillance avec 
le matériel d’emballage. L‘emballage présente un 
risque d‘étouffement. Les enfants sous-estiment 
souvent le danger. Toujours tenir le produit à l‘écart 
des enfants.

■ Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 
8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d‘expérience ou de connais­
sances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont été informés 
de l‘utilisation sûre du produit et comprennent les 
risques liés à son utilisation. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec ce produit. Le nettoyage et l‘entretien 
du produit ne doivent pas être effectués par des 
enfants laissés sans surveillance.

  RISQUE DE BLESSURES ! 

■ Ne laissez pas traîner le luminaire ou son matériel 
d’emballage sans surveillance. Les films/sacs/
pièces en plastique, etc. peuvent représenter un 
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danger s’ils sont traités comme des jouets par les 
enfants.

Prévention de risques mortels par 
électrocution

■ Avant chaque utilisation, vérifiez que la lampe et le 
câble de connexion USB ne sont pas endommagés. 
N'utilisez jamais votre lampe si vous constatez des 
dommages quelconques.

■ Avant tout branchement au réseau, vérifiez que la 
lampe et le câble de connexion USB ne sont pas 
endommagés. N'utilisez jamais votre lampe si vous 
constatez des dommages quelconques.

■ Évitez impérativement tout contact entre les câbles et 
contacts conducteurs de tension électrique et l'eau 
ou d'autres liquides.

■ N’immergez pas le produit ou l’adaptateur 
secteur USB dans l’eau ou dans tout autre liquide.

■ Protégez le produit contre l’humidité, les fuites et les 
éclaboussures.

■ Ne rangez jamais le produit de manière qu’il risque 
de tomber dans une baignoire ou un lavabo.

■ Ne saisissez jamais un appareil électrique s’il est 
tombé dans l’eau. Dans une telle situation, décon­
nectez immédiatement le produit de l’alimentation 
électrique.

■ N‘ouvrez jamais les composants électriques, et 
n‘insérez jamais d‘objets quelconques dans ceux-ci. 
De telles interventions impliquent un danger de mort 
par électrocution.

■ Utilisez uniquement un adaptateur secteur USB dont 
les caractéristiques techniques correspondent à 
celles du produit.

■ Ne manipulez jamais l’adaptateur secteur USB avec 
des mains humides.

■ Ne retirez jamais l’adaptateur secteur USB de la 
prise en tirant sur le câble de connexion USB, mais 
toujours en saisissant l’adaptateur secteur USB.

■ Ne placez pas la lampe sur une surface humide ou 
conductrice.

■ Débranchez toujours la fiche secteur de la prise 
avant de procéder au montage, au démontage ou 
au nettoyage.

■ Ne pliez pas le câble de connexion USB et ne le 
placez pas sur des arrêtes tranchantes.

■ Utilisez exclusivement les pièces détachées livrées 
avec l’appareil, faute de quoi tous les recours en 
garantie seront annulés.

■ Afin d'éviter tout danger, une source lumineuse 
endommagée de ce produit ne peut être remplacée 
que par le fabricant, son représentant de service ou 
un spécialiste similaire.

■ Lorsque vous n’utilisez pas le produit, que vous le 
nettoyez ou qu’un dysfonctionnement survient, étei­
gnez toujours le produit et déconnectez l’adaptateur 
secteur USB de la prise de courant.

■ Pour éviter tout risque, tout câble flexible externe 
endommagé de cette lampe doit uniquement être 
remplacé par le fabricant, son représentant du 
service d’entretien ou un personnel aux qualifica­
tions comparables.

Prévention de risque d‘incendies et 
de blessures

■ Non adapté aux variateurs externes et 
aux interrupteurs électroniques.

■ Lorsqu’elle est allumée, ne regardez pas l’ampoule 
de près.

■ Ne regardez pas les LED à travers un instrument 
optique (p. ex. une loupe).

■ Ne couvrez pas le luminaire ou l’adaptateur secteur 
avec du tissu, des rideaux, ni d’autres objets et 
maintenez une certaine distance avec des matériaux 
facilement inflammables. Veillez à ce que la circula­
tion de l’air et l’espace autour du luminaire soient 
suffisants. Un dégagement de chaleur excessif peut 
entraîner un incendie.

■ N’utilisez pas le produit à proximité de sources de 
chaleur telles que des radiateurs ou d’autres appa­
reils dégageant de la chaleur !

■ Ne jetez pas le produit au feu et ne l’exposez pas à 
des températures élevées.

■ Disposez le câble de connexion USB de manière 
qu’il ne constitue pas un risque de trébuchement.

Conduite à tenir

■ Placez le luminaire de manière qu’il soit protégé de 
l’humidité et de la poussière.

■ Soyez toujours vigilant ! Soyez toujours attentif à 
vos actions et agissez toujours avec bon sens. N’uti­
lisez en aucun cas la lampe si vous n’êtes pas 
concentré ou si vous vous sentez mal.
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■ Familiarisez-vous avec toutes les instructions et illus­
trations de ce manuel ainsi qu’avec le produit lui-
même avant de l’utiliser.

Consignes de sécurité concernant les 
piles/batteries

 ATTENTION ! RISQUE D'ÉTOUFFEMENT !

La télécommande contient une cellule de monnaie 
qui peut être avalée !

■  AVERTISSEMENT !  TENIR LES 
PILES HORS DE PORTÉE DES 

ENFANTS !
L’ingestion peut provoquer des brûlures chimiques, 
la perforation de tissus mous et la mort. Des brûlures 
graves peuvent apparaître dans un intervalle de 
2 heures suivant l’ingestion. Consultez immédiate­
ment un médecin.

■ Jetez immédiatement les piles/batteries usagées. 
Conservez les piles/batteries neuves et usagées 
hors de portée des enfants. Si vous pensez qu’une 
pile/batterie a été ingérée ou a pénétré dans le 
corps, consultez immédiatement un médecin.

■ Refermez toujours complètement le compartiment à 
pile. Si le compartiment des piles n'est pas bien 
fermé, n'utilisez plus le produit, retirez les piles et 
tenez-les hors de portée des enfants.

■ RISQUE D’EXPLOSION ! Ne 
rechargez jamais les piles non rechargea­

bles. Ne court-circuitez pas les piles/batteries 
et/ou ne les ouvrez pas. Cela pourrait entraîner une 
surchauffe, une explosion ou un risque d’incendie.

■ Ne jetez jamais les piles/batteries au feu ou dans 
de l’eau.

■ Ne soumettez les piles/batteries à aucune charge 
mécanique.

■ Utilisez uniquement des piles conformes aux indica­
tions figurant dans le chapitre «Caractéristiques 
techniques». L'utilisation de piles inappropriées peut 
provoquer un incendie ou une explosion.

Risques de fuites des piles/batteries

■ Évitez d’exposer les piles/batteries à des conditions 
et des températures extrêmes, comme à la chaleur 
d’un radiateur ou au rayonnement direct du soleil.

■ Si des piles/batteries présentent des fuites, évitez 
tout contact des produits chimiques avec la peau, 
les yeux et les muqueuses ! En cas de contact, rincez 

immédiatement la zone touchée à l’eau claire et 
contactez un médecin !

■ PORTEZ DES GANTS DE 
PROTECTION !
Le contact avec des piles/batteries 

endommagées ou présentant des fuites peut causer 
des brûlures cutanées. Par conséquent, portez des 
gants de protection adaptés.

Risque d’endommager le produit

■ Utilisez uniquement le type de pile/batterie 
indiqué !

■ Utilisez les piles/batteries selon la polarité (+) et (-) 
indiquée sur les piles/batteries et le produit.

■ Avant de les insérer, nettoyez les contacts des piles/
batteries et du compartiment des piles à l’aide d’un 
chiffon sec non pelucheux ou d’un coton-tige !

■ Retirez immédiatement les piles/batteries usagées 
du produit.

● Mise en marche

□ Retirez avec précaution les éléments du luminaire de 
l’emballage.

□ Retirez tous les éléments de protection.

□ Branchez le connecteur USB du câble de connexion 
10  dans la prise de raccordement du luminaire 
7 .

□ Branchez le connecteur USB du câble de connexion 
10  dans la prise de raccordement de l’adaptateur 
secteur 11 .

□ Branchez l’adaptateur secteur 12  dans une prise 
de courant correctement installée pour connecter le 
luminaire au réseau électrique.

Votre luminaire est désormais prêt à l’emploi.

● Pile d’appoint

Remarque : La pile d’appoint est déjà en place.

□ Avant la première utilisation de la lampe, retirez la 
languette de sécurité située sous le couvercle 3  du 
compartiment à pile.

Si le luminaire est débranché de l'alimentation élec­
trique, les données enregistrées sont conservées.
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● Retirer/remplacer la pile 
d’appoint

□ Ouvrez le compartiment à pile en dévissant la vis du 
couvercle 3  à l’aide d’un tournevis cruciforme.

□ Retirez la pile installée.

□ Si nécessaire, insérez une nouvelle pile du même 
type.

□ Replacez le couvercle 3  sur le compartiment à 
pile.

□ Fermez le compartiment à pile en maintenant le 
couvercle 3  légèrement appuyé contre le 
compartiment à pile et en serrant la vis à tête cruci­
forme.

● Mise en marche/arrêt du 
luminaire

□ Appuyez sur le bouton tactile ON/OFF 8  pour 
mettre en marche ou éteindre le luminaire.

Le luminaire dispose de trois niveaux de luminosité. 
Chaque appui sur la touche ON/OFF 8  augmente la 
luminosité. Au bout du quatrième appui, le luminaire 
s’éteint.

● Orientation du luminaire

Remarque : Ne modifiez l’orientation du luminaire 
que lorsqu’il est éteint.

□ Laissez l’éclairage LED 1  refroidir complètement.

□ Orientez la tête de luminaire 2  dans la position 
souhaitée.

● Fonctions du luminaire

● Réglage de l’heure et de la 
date

Remarque : Si vous n’appuyez sur aucune touche 
pendant plus de 60 secondes lors du réglage de 
l’heure et de la date, l’opération est annulée et les 
réglages effectués jusqu’alors sont perdus.

Remarque : Lorsque vous effectuez des réglages en 
mode horloge, le symbole  clignote en permanence 
dans l’affichage des fonctions.

□ Appuyez sur le bouton de mode  4  pour passer 
du mode réveil au mode horloge. Un bip retentit et 
le symbole  apparaît dans l’affichage des fonc­
tions 14 .

□ Appuyez sur le bouton de sélection  5  :
un bip retentit et la ligne supérieure de l’affichage 
de l’heure 15  se met à clignoter.

□ Utilisez les boutons  6  et  6  pour confi­
gurer l’heure actuelle.

□ Appuyez sur le bouton de sélection  5  pour 
confirmer votre choix.
Un bip retentit et la ligne inférieure de l’affichage de 
l’heure 15  se met à clignoter.

□ Utilisez les boutons  6  et  6  pour confi­
gurer les minutes actuelles.

□ Appuyez sur le bouton de sélection  5  pour 
confirmer votre choix.
Un bip retentit et les deux lignes de l’affichage de 
l’heure 15  se mettent à clignoter.

□ Utilisez les boutons  6  et  6  pour confi­
gurer l’année actuelle.
Le jour de la semaine dans l’affichage de la date 
16  sera alors automatiquement réglé.

□ Appuyez sur le bouton de sélection  5  pour 
confirmer votre choix.
Un bip retentit et le premier champ dans l’affichage 
de la date 16  se met à clignoter.

□ Utilisez les boutons  6  et  6  pour confi­
gurer le mois actuel.

□ Appuyez sur le bouton de sélection  5  pour 
confirmer votre choix.
Un bip retentit et le second champ dans l’affichage 
de la date 16  se met à clignoter.

□ Utilisez les boutons  6  et  6  pour confi­
gurer le jour actuel.
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□ Appuyez sur le bouton de sélection  5  pour 
confirmer votre choix.
Vous avez réglé la date et l’heure.
Le symbole  dans l’affichage des fonctions 14
cesse de clignoter et reste fixe.
Remarque : Vous pouvez à tout moment changer 
l’unité de température (°C ou °F) en appuyant sur le 
bouton  6 .
Vous pouvez passer à tout moment du mode 
12 heures au mode 24 heures en appuyant sur le 
bouton  6 .

● Activation et désactivation du 
réveil

□ Activez la fonction d’alarme (voir chapitre « Activa­
tion de la fonction d’alarme »). La sonnerie retentit à 
l’heure de réveil souhaitée.

□ Appuyez sur n’importe quel bouton (  4 ,  5 , 
  6 ) situé à l’arrière du luminaire pour désac­

tiver la sonnerie du réveil.
Si la fonction de rappel de sonnerie est activée, le 
symbole  clignote dans l’affichage des fonctions 
14  après la désactivation. Le processus de réveil 
redémarre après l’écoulement du temps de rappel 
programmé (à 2 reprises au maximum).

● Activation de la fonction 
d’alarme

□ Appuyez sur le bouton de mode  4  pour passer 
du mode horloge au mode réveil. Un bip retentit et 
le symbole  apparaît dans l’affichage des fonc­
tions 14 . L’affichage de l’heure 15  et de la date 
16  indiquent respectivement l’heure et la date 
actuelle du réveil.

□ Appuyez plusieurs fois sur les boutons  6  ou 
6  pour activer ou désactiver les fonctions souhai­

tées :

• Le symbole  apparaît dans l’affichage 
des fonctions 14  :
la fonction d’alarme est activée.

• Le symbole  s’affiche également dans 
l’affichage des fonctions 14  :
la fonction de rappel de sonnerie est 
activée.

□ Appuyez sur le bouton de mode  4  pour 
revenir du mode réveil au mode horloge. Un bip 
retentit. Le symbole  disparaît et l’affichage des 
fonctions 14  affiche le symbole  en plus des 
symboles  /  correspondant aux fonctions 
éventuellement configurées. Si vous n’effectuez 
aucune opération pendant 60 secondes, l’affichage 
à cristaux liquides 9  repasse automatiquement du 
mode réveil au mode horloge.

● Réglage de l’heure de réveil, 
de la durée du rappel de 
sonnerie et de la sonnerie du 
réveil

□ Appuyez sur le bouton de mode  4  pour passer 
du mode horloge au mode réveil. Un bip retentit et 
le symbole  apparaît dans l’affichage des fonc­
tions 14 . L’affichage de l’heure 15  indique l’heure 
de réveil actuelle.

□ Appuyez sur le bouton de sélection  5  :
un bip retentit, la ligne supérieure de l’affichage de 
l’heure clignote et le symbole  clignote dans l’affi­
chage des fonctions 14 .

□ Utilisez les boutons  6  et  6  pour confi­
gurer l’heure souhaitée.

□ Appuyez sur le bouton de sélection  5  pour 
confirmer votre choix.
Un bip retentit, la ligne inférieure de l’affichage de 
l’heure 15  clignote et le symbole  clignote dans 
l’affichage des fonctions 14 .

□ Utilisez les boutons  6  et  6  pour confi­
gurer les minutes souhaitées.

□ Appuyez sur le bouton de sélection  5  pour 
confirmer votre choix.
Un bip retentit, la ligne inférieure de l’affichage de 
l’heure 15  clignote et le symbole  clignote dans 
l’affichage des fonctions 14 .

□ Utilisez les boutons  6  et  6  pour confi­
gurer la durée du rappel de sonnerie (en minutes).

□ Appuyez sur le bouton de sélection  5  pour 
confirmer votre choix.
Un bip retentit et la ligne inférieure de l’affichage de 
l’heure 15  se met à clignoter.
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□ Utilisez les boutons  6  et  6  pour sélec­
tionner l’une des huit tonalités de réveil disponibles.

□ Appuyez sur la touche de sélection  5  pour 
confirmer votre choix.
Vous avez réglé l’heure de réveil, la durée du 
rappel de sonnerie et la sonnerie du réveil.
Le symbole  dans l’affichage des fonctions 14  est 
fixe.

□ Appuyez sur le bouton  4  pour revenir à l'heure 
ou attendez 60 secondes.

● Entretien et nettoyage

  AVERTISSEMENT !  DANGER DE MORT 
PAR ÉLECTROCUTION !
Déconnectez le luminaire du réseau électrique avant 
toute intervention. Pour ce faire, retirez le câble de 
connexion USB de la prise du chargeur USB.

■ N‘utilisez ni solvants, ni benzine, ni autres produits 
similaires. Ceci endommagerait la lampe.

□ Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement un 
chiffon sec et non pelucheux.

● Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recy­
clables pouvant être mises au rebut dans les 
déchetteries locales.

Veuillez respecter l‘identification des maté­
riaux d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont 
identifiés avec des abbréviations (a) et des 
chiffres (b) ayant la signification suivante : 
1–7 : plastiques / 20–22 : papiers et 
cartons / 80–98 : matériaux composite.

Afin de préserver l’environnement, ne jetez 
pas votre produit usagé avec les ordures 
ménagères, éliminez-le dans le respect des 
consignes locales en vigueur. De plus 
amples informations sur les points de 
collecte et leurs horaires d’ouverture sont 
disponibles auprès de votre municipalité.

Les piles défectueuses ou usagées doivent être recy­
clées conformément au règlement (UE) 2023/1542. 
Déposez les piles et/ou l’appareil dans une infrastruc­
ture de collecte locale.

Dommages environnementaux en cas de 
mauvaise élimination des piles/batteries !

Les piles ne doivent pas être jetées avec les 
ordures ménagères. Elles peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques et doivent faire 
l’objet d’un traitement spécial. Les symboles 
chimiques des métaux lourds sont les 
suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb. Par conséquent, veillez à 
déposer les batteries usagées dans un point 
de collecte local.

● Garantie et service après-vente

● Garantie

Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à partir de 
la date d’achat de l’appareil. Cet appareil a été 
fabriqué avec soin et soumis à un contrôle qualité minu­
tieux. Pendant la durée de la garantie, nous réparons 
gratuitement tous les défauts de matériaux ou de fabri­
cation. Si cependant des défauts devaient apparaître 
pendant la période de garantie, veuillez expédier 
l‘appareil à l‘adresse SAV indiquée en mentionnant la 
référence de modèle suivante : 
14170205L / 14170204L.

La garantie exclut les dommages dus à une manipula­
tion incorrecte, au non-respect des instructions du mode 
d’emploi ou à une intervention par une personne non 
autorisée, ainsi que les pièces d’usure (p. ex. les 
ampoules). La durée de garantie n’est aucunement 
prolongée ou renouvelée par une prestation de 
garantie.

● Adresse du service après-
vente

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALLEMAGNE
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com
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IAN 485149_2501

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence de 
l’article (IAN 485149_2501) à titre de preuve d’achat 
pour toute demande.

● Déclaration de conformité 

Ce produit et les piles / accumulateurs fournies sont 
conformes aux exigences des directives européennes et 
nationales en vigueur. La conformité a été prouvée. Les 
déclarations et documents correspondants sont déposés 
auprès du fabricant.

● Fabricant / Importateur de 
piles

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALLEMAGNE

E-mail : kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

● Fabricant de piles

Dongguan Tianqui Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,
Xinji Industrial Zone,
Machong Town Dongguan
GuangDong, P.R. China
E-mail : qd@gdtianqiu.com
www.tmmq.cn
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de instructies!
Waarschuwing voor een elektrische schok! 
Levensgevaar!

Volt
Niet geschikt voor externe dimmers en 
elektronische schakelaars.

Wisselspanning
(stroom- en spanningstype)

Zo handelt u correct

Gelijkspanning
(stroom- en spanningstype)

Voorzichtig! Kans op brandwonden door 
hete oppervlakken!

Hertz (frequentie) Beschermingsklasse II

Watt (nuttig vermogen)
Waarschuwings- en veiligheidsinstructies 
in acht nemen!

Ampère
Verwijder de verpakking en het apparaat 
op een milieuvriendelijke manier!

Milliampère
De verpakking bestaat uit 100% gerecy­
cled papier.

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes.

Levensgevaar en kans op ongevallen bij 
kleuters en kinderen!

hoogste nominale/omgevingstemperatuur Referentietemperatuur bij de behuizing

Meetpunt van de temperatuur van de 
behuizing

Zeer lage veiligheidsspanning

V- V+
Polariteit van de aansluiting CV Constante uitgangsspanning

Onafhankelijk bedieningssysteem Kortsluitvaste veiligheidstransformator

Lumen K Lichttemperatuur in Kelvin

Kleurweergave-index
Het bedieningssysteem kan worden 
vervangen.

Om risico's te vermijden, mag een bescha­
digde lichtbron van dit product uitsluitend 
door de fabrikant, diens servicevertegen­
woordiger of een vergelijkbare vakman 
worden vervangen.

De lamp heeft beschermingsgraad IP20 en 
is uitsluitend bedoeld voor particulier 
gebruik binnenshuis. De lamp biedt geen 
bescherming tegen binnendringend water.
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AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethyleentereftalaat
LDPE / PE-LD

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethyleen (geringe dichtheid)

Andere kunststoffen zoals polycarbonaat 
(PC), polyamide (PA), acrylonitril-buta­
dieen-styreen (ABS), polymethylmethacry­
laat (PMMA), polymelkzuur (PLA) en 
andere.

A ZU L Golfkarton

A ZU L Papier
Veiligheidsaanwijzingen
Handelingsaanwijzingen

USB-aansluiting Buiten het bereik van kinderen bewaren!

Einleitung / Sicherheit

Milieuvervuiling door onjuist afvoeren van 
batterijen/accu's!

LET OP: Bevat muntbatterijen
Gevaar voor inslikken - Lees de handlei­
ding.

! Let op! Gevaar bij inslikken!
Lees de opmerkingen in de gebruiksaan­
wijzing.

Veiligheidshandschoenen dragen!
De lamp mag alleen worden gebruikt met 
de meegeleverde plug-in voedingseenheid 
"RKP-EU0501000USB".

in 3 standen instelbare helderheid

LED-bureaulamp

● Inleiding

Gefeliciteerd met de koop van uw nieuwe 
apparaat. U hebt voor een hoogwaardig 
product gekozen. Lees deze gebruiksaanwij­
zing volledig en zorgvuldig door. Vouw de 

pagina met de afbeeldingen open. Deze gebruiksaan­
wijzing hoort bij dit product en bevat belangrijke 
aanwijzingen voor de ingebruikname en bediening. 
Neem altijd de veiligheidsinstructies in acht. Controleer 
vóór de ingebruikname of de juiste spanning beschik­
baar is en of alle onderdelen goed gemonteerd zijn. 
Wanneer u vragen hebt of onzeker bent in verband met 
de bediening van het apparaat, kunt u contact 
opnemen met uw leverancier of met het servicepunt. 
Bewaar deze handleiding op een veilige plaats en geef 
hem evt. aan derden door.

● Correct gebruik

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes. Dit product is bestemd voor het 
gebruik in privé-huishoudens. Dit product is 

bestemd voor het normale gebruik.

● Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken op 
volledigheid en optimale staat van het product.

1 LED-bureaulamp
14170205L / 14170204L

1 Stroomadapter

1 Verbindingskabel

1 Gebruikershandleiding

NL/BE 17

Inleiding



● Beschrijving van de onder­
delen

1 Ledverlichting
2 Lampkop (flexibel)
3 Deksel (batterijvak)
4 Modustoets 
5 Selectietoets 
6 Toets  of 
7 Aansluitbus (lamp)
8 Aanraaktoets ON/OFF
9 LCD-scherm

10 Verbindingskabel
11 Aansluitbus (stroomadapter)
12 Stroomadapter
13 Temperatuurweergave
14 Functieweergave
15 Tijdweergave
16 Datumweergave

● Technische gegevens

Lamp:

Modelnr.: 14170205L / 14170204L
Gebruiksspanning: 230-240 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen: max. 4,95 W
Beschermingsklasse 
(lamp): II / 

Beschermingsgraad: IP20

Led:

Lamp: Ledmodule
Nominaal vermogen: led max. 3,4 W

Stroomadapter:

Modelnr.: RKP-EU0501000USB
Ingangsspanning: 100-240 V~, 50/60 Hz, 0,3 A
Uitgangsspanning: 5 V , max. 1,0 A, 5 W
Beschermingsklasse: II / 
Beschermingsgraad: IP20

Batterij:

Type: CR2025
Ingrediënt: Lithium mangaandioxide
Nominale spanning: 3 V
Nominale capaciteit: 230 mAh
Productiedatum: 05.2025

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiëntie­
klasse „F”.

● Veiligheid

Veiligheidsvoorschriften

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door het 
niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing vervalt 
de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk voor gevolg­
schade! Bij materiële schade of persoonlijk letsel die 
worden veroorzaakt door onjuist gebruik of het niet in 
acht nemen van de veiligheidsinstructies zijn wij niet 
aansprakelijk!

■  WAARSCHUWING! 
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN BIJ KLEUTERS 

EN KINDEREN!
Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het verpak­
kingsmateriaal. Er bestaat kans op verstikking door 
verpakkingsmateriaal. Kinderen onderschatten vaak 
de gevaren. Houd kinderen altijd uit de buurt van 
het product.

■ Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsmede 
door personen met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden of een gebrek aan erva­
ring en kennis worden gebruikt, als zij onder 
toezicht staan of geïnstrueerd werden met betrek­
king tot het veilige gebruik van het apparaat en zij 
de hieruit voortvloeiende gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen 
zonder toezicht worden uitgevoerd.

  LETSELGEVAAR! 

■ Leg de lamp en het verpakkingsmateriaal direct op 
een veilige plek. Plasticfolie, plastic zakken, kunst­
stof onderdelen enzovoort zijn geen speelgoed en 
kunnen een gevaar vormen voor kinderen.

Vermijd levensgevaar door elektri­
sche schok

■ Controleer de lamp en de USB-aansluitkabel voor 
elk gebruik op beschadigingen. Gebruik de lamp 
nooit als u beschadigingen constateert.

■ Controleer de lamp en de USB-aansluitkabel altijd 
op beschadigingen voordat u deze op het lichtnet 
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aansluit. Gebruik de lamp nooit als u beschadi­
gingen constateert.

■ Vermijd in alle gevallen het contact met spanning­
voerende leidingen en contact met water of andere 
vloeistoffen.

■ Dompel het product en de USB-netadapter niet 
onder in water of in andere vloeistoffen.

■ Bescherm het product tegen vocht, druip- en spat­
water.

■ Zet het product nooit zodanig neer dat het in een 
bad of in een wastafel kan vallen.

■ Pak nooit een elektrisch apparaat vast als het in het 
water is gevallen. Onderbreek in zo'n geval altijd 
de stroomvoorziening naar het product.

■ Open nooit een van de elektrische delen en steek er 
geen voorwerpen in. Bij dergelijke ingrepen bestaat 
levensgevaar door elektrische schokken.

■ Gebruik alleen een USB-netadapter waarvan de 
technische gegevens overeenkomen met die van het 
product.

■ Raak de USB-netadapter nooit met vochtige handen 
aan.

■ Trek de USB-netadapter nooit aan de USB-aansluit­
kabel uit het stopcontact, maar pak altijd de USB-
netadapter vast.

■ Plaats de lamp niet op een vochtig of geleidend 
oppervlak.

■ Trek altijd de netstekker uit het stopcontact vooraf­
gaand aan montage, demontage of reiniging.

■ Knik de USB-aansluitkabel niet en leg deze niet over 
scherpe randen heen.

■ Gebruik uitsluitend de meegeleverde onderdelen, 
anders vervalt elke garantieclaim.

■ Om gevaren te voorkomen mag een beschadigde 
lichtbron van dit product alleen worden vervangen 
door de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger 
of een vergelijkbare specialist.

■ Als het product niet wordt gebruikt, het wordt gerei­
nigd of bij storingen moet het product altijd worden 
uitgeschakeld en de USB-netadapter uit het stop­
contact worden verwijderd.

■ Om risico's te vermijden, mag een beschadigde 
lichtbron van dit product uitsluitend door de fabri­
kant, diens servicevertegenwoordiger of een verge­
lijkbare vakman worden vervangen.

Vermijd brand- en letselgevaar

■ Niet geschikt voor externe dimmers en 
elektronische schakelaars.

■ Kijk niet vanaf korte afstand in de lamp als hij wordt 
gebruikt.

■ Kijk niet met een optisch instrument (bijv. vergroot­
glas) in de LED-lamp

■ Bedek de lamp niet of verwijder de stroomadapter 
niet met doeken, gordijnen of andere voorwerpen 
en blijf uit de buurt van andere brandbare mate­
rialen. Zorg voor voldoende luchtcirculatie en 
afstand rondom de lamp. Een overmatige warmte­
ontwikkeling kan brand veroorzaken.

■ Gebruik het product niet in de buurt van hitte­
bronnen zoals radiatoren of andere apparaten die 
hitte uitstralen!

■ Gooi het product niet in het vuur en stel het niet 
bloot aan hoge temperaturen.

■ Leg de USB-aansluitkabel zodanig dat deze geen 
stuikelgevaar vormt.

Zo handelt u correct

■ Plaats de lamp zo dat deze tegen vocht en vuil 
beschermd is.

■ Wees altijd oplettend! Wees altijd voorzichtig en ga 
met verstand te werk. Gebruik de lamp niet als u 
ongeconcentreerd bent of zich niet goed voelt.

■ Maak u voorafgaand aan het gebruik vertrouwd 
met alle aanwijzingen en afbeeldingen in deze 
handleiding en met het product zelf.

Veiligheidsinstructies voor batte­
rijen/accu's

 LET OP! VERSTIKKINGSGEVAAR!

De afstandsbediening bevat een muntcel die inge­
slikt kan worden!

■  WAARSCHUWING!  BEWAAR 
BATTERIJEN BUITEN HET BEREIK 

VAN KINDEREN!
Inslikken kan chemische brandwonden, perforatie 
van zacht weefsel en de dood veroorzaken. Binnen 
2 uur na het inslikken van een batterij kunnen 
ernstige brandwonden optreden. Raadpleeg direct 
een arts.

■ Gooi gebruikte batterijen/accu's onmiddellijk weg. 
Houd nieuwe en gebruikte batterijen/accu's buiten 
het bereik van kinderen. Als u denkt dat iemand 
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batterijen/accu's heeft ingeslikt of dat deze zich in 
iemands lichaam bevinden, raadpleeg dan onmid­
dellijk een arts.

■ Sluit het batterijvak altijd volledig. Als het batterijvak 
niet goed gesloten is, stop dan met het gebruik van 
het product, verwijder de batterijen en houd ze uit 
de buurt van kinderen.

■ ONTPLOFFINGSGEVAAR! Probeer 
niet-oplaadbare batterijen nooit op te 

laden. Maak geen kortsluiting met batterijen/accu's 
en probeer ze nooit te openen. Dit kan leiden tot 
oververhitting, brandgevaar en ontploffing.

■ Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.
■ Stel batterijen/accu's niet bloot aan mechanische 

belasting.
■ Gebruik uitsluitend batterijen zoals vermeld in het 

hoofdstuk "Technische gegevens". Het gebruik van 
verkeerde batterijen kan leiden tot brand of een 
explosie.

Risico op lekkage van batterijen/accu's

■ Zorg dat de batterij/accu niet wordt blootgesteld 
aan invloeden van buitenaf, zoals verwarmingsele­
menten of direct zonlicht.

■ Bij lekkende batterijen/accu's mogen de huid, ogen 
en slijmvliezen niet in contact komen met de gelekte 
chemicaliën! Spoel direct met schoon water en 
neem contact op met een arts!

■ DRAAG VEILIGHEIDSHAND­
SCHOENEN!
Lekkende batterijen/accu's geven bijtend 

zuur af en kunnen bij contact met de huid letsel 
veroorzaken. Draag daarom geschikte veiligheids­
handschoenen.

Risico op beschadiging van het product

■ Gebruik uitsluitend het aangegeven type batterijen/
accu's!

■ Plaats de batterijen/accu's volgens de aangegeven 
polariteit op de batterij/accu en het product.

■ Reinig de contacten van de batterij/accu en van het 
batterijcompartiment vóór het plaatsen met een 
droge pluisvrije doek of een wattenstaafje.

■ Verwijder lege batterijen/accu's direct uit het 
product.

● Ingebruikname

□ Haal de onderdelen van de lamp voorzichtig uit de 
verpakking.

□ Verwijder al het beschermende materiaal.

□ Steek de USB-stekker van de aansluitkabel 10  in 
de aansluitbus van de lamp 7 .

□ Steek de USB-stekker van de verbindingskabel 10
in de aansluitbus van de stroomadapter 11 .

□ Steek de stroomadapter 12  in een correct geïnstal­
leerd stopcontact om de lamp te verbinden met het 
stroomnetwerk.

Uw lamp is nu klaar voor gebruik.

● Reservebatterij

OPMERKING: De reservebatterij is al geplaatst.

□ Verwijder voor het eerste gebruik van de lamp de 
veiligheidsstrip onder het deksel 3  van het batte­
rijvak.

Als de lamp wordt losgekoppeld van de voeding, 
blijven de opgeslagen gegevens behouden.

● Reservebatterij verwijderen/
vervangen

□ Open het batterijvak door de schroef in het deksel 
3  met een kruiskopschroevendraaier los te 

draaien.

□ Verwijder de batterij.

□ Plaats eventueel een nieuwe batterij van hetzelfde 
type.

□ Doe het deksel 3  weer op het batterijvak.

□ Sluit het batterijvak door het deksel 3  licht op het 
batterijvak gedrukt te houden en de kruiskopschroef 
vast te draaien.

● Lamp in-/uitschakelen

□ Raak de aanraaktoets ON/OFF 8  aan om de 
lamp aan of uit te zetten.

De lamp heeft drie helderheidsstappen. Elke keer dat u 
de aanraaktoets ON/OFF 8  aanraakt, wordt de 
helderheid verhoogd. De vierde keer dat u deze knop 
aanraakt, gaat de lamp uit.
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● Lamp richten

Opmerking: Wijzig de afstelling van de lamp alleen 
wanneer de lamp uitgeschakeld is.

□ Laat de ledlamp 1  volledig afkoelen.

□ Breng de lampkop 2  in de gewenste positie.

● Functies van de lamp

● Instellen van tijd en datum

OPMERKING: Als u tijdens het instellen van tijd of 
datum langer dan 60 seconden geen toets indrukt, 
wordt de procedure afgebroken en gaan de reeds 
gemaakte instellingen verloren.

OPMERKING: Als u instellingen in de tijdmodus 
uitvoert, knippert het symbool  in de functieweergave 
voortdurend.

□ Druk eventueel op de modustoets  4  om van de 
wekmodus naar de tijdmodus te gaan. Er klinkt een 
pieptoon en in de functieweergave 14  wordt het 
symbool  getoond.

□ Druk op de selectietoets  5 :
Er klinkt een pieptoon en in de tijdweergave 15
knippert de bovenste regel.

□ Stel met behulp van de toets  6  of  6  het 
actuele uur in.

□ Druk op de selectietoets  5  om uw selectie te 
bevestigen.
Er klinkt een pieptoon en in de tijdweergave 15
knippert de onderste regel.

□ Stel met behulp van de toets  6  of  6  de 
actuele minuut in.

□ Druk op de selectietoets  5  om uw selectie te 
bevestigen.
Er klinkt een pieptoon en in de tijdweergave 15
knipperen beide regels.

□ Stel met de toets  6  of  6  het actuele jaar 
in.
De dag van de week in de datumweergave 16
wordt daarbij automatisch aangepast.

□ Druk op de selectietoets  5  om uw selectie te 
bevestigen.
Er klinkt een pieptoon en in de datumweergave 16
knippert het eerste veld.

□ Stel met behulp van de toets  6  of  6  de 
actuele maand in.

□ Druk op de selectietoets  5  om uw selectie te 
bevestigen.
Er klinkt een pieptoon en in de datumweergave 16
knippert het tweede veld.

□ Stel met behulp van de toets  6  of  6  de 
actuele dag in.

□ Druk op de selectietoets  5  om uw selectie te 
bevestigen.
U hebt nu datum en tijd ingesteld.
Het symbool  in de functieweergave 14  stopt 
met knipperen en brandt nu permanent.
Opmerking: U kunt op elk gewenst moment de 
temperatuureenheid (°C of °F) veranderen door op 
de toets  6  te drukken.
U kunt op elk gewenst moment wisselen tussen de 
12-uursmodus en de 24-uursmodus wisselen door 
op de toets  6  te drukken.

● Wekker in- en uitschakelen

□ Activeer de alarmfunctie (zie hoofdstuk “Alarm­
functie activeren”). Op de gewenste wektijd klinkt 
de wektoon.

□ Druk op een willekeurige toets (  4 ,  5 , 
 6 ) op de achterkant van de lamp om de 

wektoon uit te schakelen.
Wanneer de sluimerfunctie geactiveerd is, knippert 
na het uitschakelen het symbool  in de functie­
weergave 14 . De wekprocedure start na de inge­
stelde sluimertijd opnieuw (maar max. twee keer).

● Alarmfunctie activeren

□ Druk op de modustoets  4  om van de tijdmodus 
naar de wekmodus te gaan. Er klinkt een pieptoon 
en in de functieweergave 14  wordt het symbool 
getoond. Tijdweergave 15  en datumweergave 16
tonen de actuele wektijd of de actuele datum.

□ Druk eventueel meerdere keren op de toets  6
of  6  om de gewenste functies te activeren of 
deactiveren:

• symbool  wordt getoond in de functie­
weergave 14 :
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de alarmfunctie is geactiveerd.

• Symbool  wordt ook getoond in de 
functieweergave 14 :
de sluimerfunctie is geactiveerd.

□ Druk op de modustoets  4  om van de 
wekmodus terug naar de tijdmodus te gaan. Er klinkt 
een pieptoon. Het symbool  verdwijnt en in de 
functieweergave 14  wordt naast de symbolen /

 van de eventueel ingestelde functies het symbool 
 getoond. Wanneer u 60 seconden niets invoert, 

wisselt het LCD-scherm 9  automatisch van de 
wekmodus terug naar de tijdmodus.

● Wektijd, sluimertijd en 
wektoon instellen

□ Druk eventueel op de modustoets  4  om van de 
tijdmodus naar de wekmodus te gaan. Er klinkt een 
pieptoon en in de functieweergave 14  wordt het 
symbool  getoond. In de tijdweergave 15  wordt 
de actuele wektijd getoond.

□ Druk op de selectietoets  5 :
Er klinkt een pieptoon, in de tijdweergave knippert 
de bovenste regel en in de functieweergave 14
knippert het symbool .

□ Stel met behulp van de toets  6  of  6  het 
gewenste uur in.

□ Druk op de selectietoets  5  om uw selectie te 
bevestigen.
Er klinkt een pieptoon, in de tijdweergave 15  knip­
pert de onderste regel en in de functieweergave 14
knippert het symbool .

□ Stel met behulp van de toets  6  of  6  de 
gewenste minuut in.

□ Druk op de selectietoets  5  om uw selectie te 
bevestigen.
Er klinkt een pieptoon, in de tijdweergave 15  knip­
pert de onderste regel en in de functieweergave 14
knippert het symbool .

□ Stel met behulp van de toets  6  of  6  de 
gewenste sluimertijd (in minuten) in.

□ Druk op de selectietoets  5  om uw selectie te 
bevestigen.
Er klinkt een pieptoon en in de tijdweergave 15
knippert de onderste regel.

□ Stel met behulp van de toets  6  of  6  een 
van de acht mogelijke wektonen in.

□ Druk op de selectietoets  5  om uw selectie te 
bevestigen.
U hebt de wektijd, de sluimertijd en de wektoon 
ingesteld.
Het symbool  in de functieweergave 14  brandt 
voortdurend.

□ Druk op de knop  4  om terug te gaan naar de 
tijd of wacht 60 seconden.

● Onderhoud en reiniging

  WAARSCHUWING!  LEVENSGEVAAR 
DOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK!
Ontkoppel de lamp voorafgaand aan alle werkzaam­
heden van het elektriciteitsnet. Trek hiervoor de USB-
aansluitkabel uit de USB-aansluiting.

■ Gebruik geen oplosmiddel, benzine e.d. De lichten 
zullen hierdoor schade ondervinden.

□ Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge, 
pluisvrije doek.

● Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke recy­
clingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de verpakkings­
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende bete­
kenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: papier en 
vezelplaten / 80–98: composietmaterialen.

Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde depot 
of het gemeentelijke milieupark. Over afgif­
teplaatsen en hun openingstijden kunt u zich 
bij uw aangewezen instantie informeren.

Defecte of gebruikte batterijen moeten worden gerecy­
cled in overeenstemming met Verordening (EU) 
2023/1542. Lever de batterijen en/of het apparaat in 
bij de daarvoor bestemde inzamelpunten.
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Milieuschade door foutieve afvoer van batte­
rijen/accu's!

Batterijen mogen niet worden meegegeven 
met het huishoudelijk afval. Ze kunnen 
giftige zware metalen bevatten en moeten 
worden ingezameld met het chemisch afval. 
De scheikundige symbolen van de betref­
fende zware metalen zijn: Cd = cadmium, 
Hg = kwik, Pb = lood. Lever lege batterijen 
in bij een plaatselijk inzamelpunt voor 
chemisch afval.

● Garantie en service

● Garantie

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie 
vanaf koopdatum. Het apparaat werd zorgvuldig 
vervaardigd en aan een nauwkeurige kwaliteitscontrole 
onderworpen. Binnen de garantieperiode herstellen wij 
kosteloos alle materiaal- of productiefouten. Mocht u 
desondanks tijdens de garantieperiode mankementen 
aantreffen, stuur het apparaat dan naar het aange­
geven serviceadres met vermelding van het volgende 
modelnummer: 14170205L / 14170204L.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren 
van de handleiding of ingrepen door niet-geautori­
seerde personen zijn van de garantieverlening uitge­
sloten. Dit geldt eveneens voor slijtende delen (zoals 
bijv. gloeilampen). Door de garantieservice wordt de 
garantieperiode noch verlengd noch vernieuwd.

● Serviceadres

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DUITSLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 485149_2501

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het arti­
kelnummer (IAN 485149_2501) als bewijs van 
aankoop bij de hand.

● Conformiteitsverklaring 

Dit product en de meegeleverde batterijen / oplaad­
bare accu's voldoen aan de eisen van de toepasselijke 
Europese en nationale richtlijnen. De conformiteit is 
geverifieerd. De bijbehorende verklaringen en docu­
menten zijn verkrijgbaar bij de fabrikant.

● Fabrikant / importeur van 
batterijen

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DUITSLAND

E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

● Fabrikant van batterijen

Dongguan Tianqui Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,
Xinji Industrial Zone,
Machong Town Dongguan
GuangDong, P.R. China
E-mail: qd@gdtianqiu.com
www.tmmq.cn
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!
Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens­
gefahr!

Volt
Nicht geeignet für externe Dimmer und 
elektronische Schalter.

Wechselspannung
(Strom- und Spannungsart)

So verhalten Sie sich richtig

Gleichspannung
(Strom- und Spannungsart)

Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch heiße 
Oberflächen!

Hertz (Frequenz) Schutzklasse II

Watt (Wirkleistung) Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Ampere
Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

Milliampere
Die Verpackung besteht aus 100 % recy­
celtem Papier.

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet.

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder 
und Kinder!

höchste Bemessungs- / Umgebungstempe­
ratur

Referenztemperatur am Gehäuse

Messpunkt der Gehäusetemperatur Schutzkleinspannung

V- V+
Polarität des Anschlusses CV Konstantspannungsausgang

Unabhängiges Betriebsgerät Kurzschlussfester Sicherheitstransformator

Lumen K Lichttemperatur in Kelvin

Farbwiedergabeindex Das Betriebsgerät ist austauschbar.

Zur Vermeidung von Gefährdungen darf 
eine beschädigte Lichtquelle dieses 
Produkts ausschließlich vom Hersteller, 
seinem Servicevertreter oder einer 
vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht 
werden.

Die Leuchte besitzt die Schutzart "IP20" 
und ist ausschließlich für den Einsatz im 
Innenbereich von privaten Haushalten 
vorgesehen. Kein Schutz gegen das 
Eindringen von Wasser.
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AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylenterephthalat
LDPE / PE-LD

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylen (geringe Dichte)

Andere Kunststoffe wie Polycarbonat (PC), 
Polyamid (PA), Acrylnitril-Butadien-Styrol 
(ABS), Polymethylmethacrylat (PMMA), 
Polylactide (PLA), u. a.

A ZU L Wellpappe

A ZU L Papier
Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

USB-Anschluss
Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

Einleitung / Sicherheit

Umweltschäden durch falsche Entsorgung 
der Batterien / Akkus!

ACHTUNG: Enthält Münzzellen
Gefahr bei Verschlucken - Anleitung lesen.

! Achtung! Gefahr bei Verschlucken!
Bitte Hinweise in der Bedienungsanleitung 
lesen.

Schutzhandschuhe tragen!
Die Leuchte ist nur mit dem mitgelieferten 
Steckernetzteil „RKP-EU0501000USB" zu 
betreiben.

3 stufig einstellbare Helligkeit

LED-Schreibtischleuchte

● Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 

und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb­
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie sie 
ggf. an Dritte weiter.

● Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet. Dieses 
Gerät ist nur für den Einsatz in privaten Haus­

halten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgesehen für 
den normalen Betrieb.

● Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 LED-Schreibtischleuchte
14170205L / 14170204L

1 Netzadapter

1 Verbindungskabel

1 Bedienungsanleitung
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● Teilebeschreibung

1 LED-Beleuchtung
2 Leuchtenkopf (flexibel)
3 Deckel (Batteriefach)
4 Modus-Taste 
5 Auswahl-Taste 
6 Taste  bzw. 
7 Anschlussbuchse (Leuchte)
8 ON/OFF-Touchtaste
9 LC-Anzeige

10 Verbindungskabel
11 Anschlussbuchse (Netzadapter)
12 Netzadapter
13 Temperaturanzeige
14 Funktionsanzeige
15 Uhrzeitanzeige
16 Datumsanzeige

● Technische Daten

Leuchte:

Modell-Nr.: 14170205L / 14170204L
Betriebsspannung: 230-240 V~, 50 Hz
Nennleistung: max. 4,95 W
Schutzklasse (Leuchte): II / 
Schutzart: IP20

LED:

Leuchtmittel: LED-Modul
Nennleistung: LED max. 3,4 W

Netzadapter:

Modell-Nr.: RKP-EU0501000USB
Eingangsspannung: 100-240 V~, 50/60 Hz, 0,3 A
Ausgangsspannung: 5 V , 1,0 A, 5 W
Schutzklasse: II / 
Schutzart: IP20

Batterie:

Typ: CR2025
Inhaltsstoff: Lithium-Mangandioxid
Nennspannung: 3 V
Nennkapazität: 230 mAh
Produktiondatum: 05.2025

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffizienz­
klasse „F“.

● Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen­
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder 
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

■  WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN­
KINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern.

■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physi­
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini­
gung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  VERLETZUNGSGEFAHR! 

■ Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial 
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, Kunststoff­
teile etc. könnten für Kinder zu einem gefährlichen 
Spielzeug werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag

■ Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Leuchte 
und das USB-Anschlusskabel auf etwaige Beschädi­
gungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn 
Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.

■ Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss die 
Leuchte und das USB-Anschlusskabel auf etwaige 
Beschädigungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, 
wenn Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.
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■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der span­
nungsführenden Leitungen und Kontakte mit Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten.

■ Tauchen Sie weder das Produkt noch den USB-
Netzadapter in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

■ Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit, Tropf- 
und Spritzwasser.

■ Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in eine 
Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann.

■ Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn 
es ins Wasser gefallen ist. Trennen Sie das Produkt 
in einem solchen Fall sofort von der Stromversor­
gung.

■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs­
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensge­
fahr durch elektrischen Schlag.

■ Verwenden Sie nur einen USB-Netzadapter, dessen 
technische Daten mit denen des Produkts überein­
stimmen.

■ Fassen Sie den USB-Netzadapter niemals mit 
feuchten Händen an.

■ Ziehen Sie den USB-Netzadapter nie am USB-
Anschlusskabel aus der Steckdose, sondern fassen 
Sie immer den USB-Netzadapter an.

■ Platzieren Sie die Leuchte nicht auf feuchtem oder 
leitendem Untergrund.

■ Ziehen Sie immer den Netzstecker vor der 
Montage, Demontage oder Reinigung aus der 
Steckdose.

■ Knicken Sie das USB-Anschlusskabel nicht und 
legen Sie es nicht über scharfe Kanten.

■ Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferten 
Einzelteile, ansonsten erlöschen alle Gewährleis­
tungsansprüche.

■ Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine 
beschädigte Lichtquelle dieses Produkts ausschließ­
lich vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder 
einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht 
werden.

■ Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen 
oder wenn eine Störung auftritt, schalten Sie das 
Produkt immer aus und ziehen Sie den USB-Netz­
adapter aus der Steckdose.

■ Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine 
beschädigte äußere flexible Leitung dieser Leuchte 
ausschließlich vom Hersteller, seinem Servicever­
treter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausge­
tauscht werden.

Vermeiden Sie Brand- und Verlet­
zungsgefahr

■ Nicht geeignet für externe Dimmer und 
elektronische Schalter.

■ Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in das Leucht­
mittel schauen.

■ Die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B. 
Lupe) betrachten.

■ Decken Sie die Leuchte bzw. den Netzadapter nicht 
mit Tüchern, Gardinen oder anderen Gegenständen 
ab und halten Sie Abstand zu anderen leicht brenn­
baren Materialien. Achten Sie auf ausreichende 
Luftzirkulation und Abstand rund um die Leuchte. 
Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann zur 
Brandentwicklung führen.

■ Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Hitzequellen wie beispielsweise Heizkörper oder 
anderen Geräten, welche Hitze abgeben!

■ Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer und setzen 
Sie es keinen hohen Temperaturen aus.

■ Verlegen Sie das USB-Anschlusskabel so, dass es 
nicht zur Stolperfalle wird.

So verhalten Sie sich richtig

■ Stellen Sie die Leuchte so auf, dass sie vor Feuchtig­
keit und Verschmutzung geschützt ist.

■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft 
vor. Verwenden Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

■ Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anleitung 
sowie mit dem Produkt selbst vertraut.

Sicherheitshinweise für Batterien/
Akkus

 ACHTUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR!

Die Fernbedienung enthält eine verschluckbare 
Münzzelle!

■  WARNUNG!  BATTERIEN 
AUSSERHALB DER REICHWEITE 

VON KINDERN AUFBEWAHREN!
Das Verschlucken kann chemische Verbrennungen, 
Perforation von Weichteilgewebe und den Tod 
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verursachen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken 
auftreten. Sofort einen Arzt aufsuchen.

■ Entsorgen Sie verbrauchte Batterien / Akkus sofort. 
Halten Sie neue und gebrauchte Batterien / Akkus 
von Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass Batte­
rien / Akkus verschluckt wurden oder sich im Körper 
befinden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

■ Verschließen Sie das Batteriefach immer vollständig. 
Wenn das Batteriefach nicht sicher verschlossen ist, 
verwenden Sie das Produkt nicht mehr, nehmen Sie 
die Batterien heraus und halten Sie sie von Kindern 
fern.

■ EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare Batterien niemals wieder 

auf. Schließen Sie Batterien / Akkus nicht kurz 
und / oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.

■ Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder 
Wasser.

■ Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

■ Verwenden Sie ausschließlich Batterien gemäß der 
Angaben im Kapitel „Technische Daten". Die 
Verwendung falscher Batterien kann zu einem Brand 
oder einer Explosion führen.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

■ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tempera­
turen, die auf Batterien / Akkus einwirken können, 
z. B. auf Heizkörpern / durch direkte Sonnenein­
strahlung.

■ Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie die 
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und 
suchen Sie einen Arzt auf!

■ SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN!
Ausgelaufene oder beschädigte Batte­

rien / Akkus können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

Risiko der Beschädigung des Produkts

■ Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 
Batterietyp / Akkutyp!

■ Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Polaritäts­
kennzeichnung (+) und (-) an Batterie / Akku und 
des Produkts ein.

■ Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und im 
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

■ Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus umge­
hend aus dem Produkt.

● Inbetriebnahme

□ Nehmen Sie die Teile der Leuchte vorsichtig aus der 
Verpackung.

□ Entfernen Sie sämtliches Schutzmaterial.

□ Stecken Sie den USB-Anschluss des Verbindungska­
bels 10  in die Anschlussbuchse der Leuchte 7 .

□ Stecken Sie den USB-Stecker des Verbindungska­
bels 10  in die Anschlussbuchse des Netzadapters 
11 .

□ Stecken Sie den Netzadapter 12  in eine ordnungs­
gemäß installierte Steckdose, um die Leuchte mit 
dem Stromnetz zu verbinden.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

● Stützbatterie

HINWEIS: Die Stützbatterie ist bereits eingesetzt.

□ Entfernen Sie vor der ersten Verwendung der 
Leuchte den Sicherungsstreifen unter dem Deckel 
3  des Batteriefachs.

Wenn die Leuchte von der Stromversorgung getrennt 
wird, bleiben die gespeicherten Daten erhalten.

● Stützbatterie entnehmen / 
auswechseln

□ Öffnen Sie das Batteriefach, indem Sie die 
Schraube im Deckel 3  mit einem Kreuzschlitz­
schraubendreher lösen.

□ Entnehmen Sie die eingelegte Batterie.

□ Setzen Sie ggf. eine neue Batterie desselben Typs 
ein.

□ Setzen Sie den Deckel 3  wieder auf das Batterie­
fach.

□ Verschließen Sie das Batteriefach, indem Sie den 
Deckel 3  leicht auf das Batteriefach gedrückt 
halten und die Kreuzschlitzschraube festziehen.
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● Leuchte ein- / ausschalten

□ Berühren Sie die ON/OFF-Touchtaste 8  , um die 
Leuchte ein- bzw. auszuschalten.

Die Leuchte verfügt über drei Helligkeitsstufen. Mit jeder 
Berührung der ON/OFF-Touchtaste 8  wird die 
Helligkeit erhöht. Bei der vierten Berührung schaltet sich 
die Leuchte aus.

● Leuchte ausrichten

Hinweis: Verändern Sie die Ausrichtung der Leuchte 
nur, wenn Sie ausgeschaltet ist.

□ Lassen Sie die LED-Beleuchtung 1  vollständig 
abkühlen.

□ Bringen Sie den Leuchtenkopf 2  in die 
gewünschte Position.

● Funktionen der Leuchte

● Uhrzeit und Datum einstellen

HINWEIS: Wenn Sie während des Einstellens von 
Uhrzeit bzw. Datum länger als 60 Sekunden keine Taste 
drücken, wird der Vorgang abgebrochen und die 
bisher getätigten Einstellungen gehen verloren.

HINWEIS: Während Sie Einstellungen im Uhrzeit-
Modus vornehmen, blinkt das Symbol  in der Funkti­
onsanzeige dauerhaft.

□ Drücken Sie ggf. die Modus-Taste  4  , um vom 
Weck-Modus in den Uhrzeit-Modus zu wechseln. 
Es ertönt ein Piepton und in der Funktionsanzeige 
14  wird das Symbol  angezeigt.

□ Drücken Sie die Auswahl-Taste  5  :
Es ertönt ein Piepton und in der Uhrzeitanzeige 15
blinkt die obere Zeile.

□ Stellen Sie mithilfe der Taste  6  bzw.  6  die 
aktuelle Stunde ein.

□ Drücken Sie die Auswahl-Taste  5  , um Ihre 
Auswahl zu bestätigen.
Es ertönt ein Piepton und in der Uhrzeitanzeige 15
blinkt die untere Zeile.

□ Stellen Sie mithilfe der Taste  6  bzw.  6  die 
aktuelle Minute ein.

□ Drücken Sie die Auswahl-Taste  5  , um Ihre 
Auswahl zu bestätigen.
Es ertönt ein Piepton und in der Uhrzeitanzeige 15
blinken beide Zeilen.

□ Stellen Sie mithilfe der Taste  6  bzw.  6  das 
aktuelle Jahr ein.
Der Wochentag in der Datumsanzeige 16  wird 
dabei automatisch angepasst.

□ Drücken Sie die Auswahl-Taste  5  , um Ihre 
Auswahl zu bestätigen.
Es ertönt ein Piepton und in der Datumsanzeige 16
blinkt das erste Feld.

□ Stellen Sie mithilfe der Taste  6  bzw.  6
den aktuellen Monat ein.

□ Drücken Sie die Auswahl-Taste  5  , um Ihre 
Auswahl zu bestätigen.
Es ertönt ein Piepton und in der Datumsanzeige 16
blinkt das zweite Feld.

□ Stellen Sie mithilfe der Taste  6  bzw.  6
den aktuellen Tag ein.

□ Drücken Sie die Auswahl-Taste  5  , um Ihre 
Auswahl zu bestätigen.
Sie haben Datum und Uhrzeit eingestellt.
Das Symbol  in der Funktionsanzeige 14  hört auf 
zu blinken und leuchtet dauerhaft.
Hinweis: Sie können jederzeit die Temperaturein­
heit (°C bzw. °F) wechseln, indem Sie die Taste 
6  drücken.

Sie können jederzeit zwischen dem 12- und 24-
Stunden-Modus wechseln, indem Sie die Taste 
6  drücken.

● Wecker ein- und ausschalten

□ Aktivieren Sie die Alarmfunktion (siehe Kapitel 
„Alarmfunktion aktivieren“). Zur gewünschten 
Weckzeit ertönt der Weckton.

□ Drücken Sie eine beliebige Taste (  4  ,  5  , 
  6  ) auf der Rückseite der Leuchte, um den 

Weckton auszuschalten.
Wenn die Schlummerfunktion aktiviert ist, blinkt nach 
dem Ausschalten das Symbol  in der Funktionsan­
zeige 14  . Der Weckvorgang startet nach Ablauf 
der eingestellten Schlummerzeit erneut (max. aber 2 
x).
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● Alarmfunktion aktivieren

□ Drücken Sie die Modus-Taste  4  , um vom 
Uhrzeit-Modus in den Weck-Modus zu wechseln. 
Es ertönt ein Piepton und in der Funktionsanzeige 
14  wird das Symbol  angezeigt. Uhrzeitanzeige 
15  und Datumsanzeige 16  zeigen die aktuelle 
Weckzeit bzw. das aktuelle Datum an.

□ Drücken Sie ggf. mehrfach die Taste  6  bzw. 
6  , um die gewünschten Funktionen zu aktivieren 

bzw. zu deaktivieren:

• Symbol  wird in der Funktionsanzeige 
14  angezeigt:
Die Alarmfunktion ist aktiviert.

• Symbol  wird zusätzlich in der Funkti­
onsanzeige 14  angezeigt:
Die Schlummerfunktion ist aktiviert.

□ Drücken Sie die Modus-Taste  4  , um vom 
Weck-Modus zurück in den Uhrzeit-Modus zu 
wechseln. Es ertönt ein Piepton. Das Symbol 
verschwindet und in der Funktionsanzeige 14  wird 
zusätzlich zu den Symbolen  /  der ggf. 
eingestellten Funktionen das Symbol  angezeigt. 
Wenn Sie 60 Sek. keine Eingabe machen, wechselt 
die LC-Anzeige 9  automatisch vom Weck-Modus 
in den Uhrzeit-Modus zurück.

● Weckzeit, Schlummerzeit und 
Weckton einstellen

□ Drücken Sie ggf. die Modus-Taste  4  , um vom 
Uhrzeit-Modus in den Weck-Modus zu wechseln. 
Es ertönt ein Piepton und in der Funktionsanzeige 
14  wird das Symbol  angezeigt. In der Uhrzeit­
anzeige 15  wird die aktuelle Weckzeit angezeigt.

□ Drücken Sie die Auswahl-Taste  5  :
Es ertönt ein Piepton, in der Uhrzeitanzeige blinkt 
die obere Zeile und in der Funktionsanzeige 14
blinkt das Symbol  .

□ Stellen Sie mithilfe der Taste  6  bzw.  6  die 
gewünschte Stunde ein.

□ Drücken Sie die Auswahl-Taste  5  , um Ihre 
Auswahl zu bestätigen.
Es ertönt ein Piepton, in der Uhrzeitanzeige 15
blinkt die untere Zeile und in der Funktionsanzeige 
14  blinkt das Symbol  .

□ Stellen Sie mithilfe der Taste  6  bzw.  6  die 
gewünschte Minute ein.

□ Drücken Sie die Auswahl-Taste  5  , um Ihre 
Auswahl zu bestätigen.
Es ertönt ein Piepton, in der Uhrzeitanzeige 15
blinkt die untere Zeile und in der Funktionsanzeige 
14  blinkt das Symbol  .

□ Stellen Sie mithilfe der Taste  6  bzw.  6  die 
gewünschte Schlummerzeit (in Minuten) ein.

□ Drücken Sie die Auswahl-Taste  5  , um Ihre 
Auswahl zu bestätigen.
Es ertönt ein Piepton und in der Uhrzeitanzeige 15
blinkt die untere Zeile.

□ Stellen Sie mithilfe der Taste  6  bzw.  6
einen der acht möglichen Wecktöne ein.

□ Drücken Sie die Auswahl-Taste  5  , um Ihre 
Auswahl zu bestätigen.
Sie haben die Weckzeit, die Schlummerzeit und den 
Weckton eingestellt.
Das Symbol  in der Funktionsanzeige 14  leuchtet 
dauerhaft.

□ Drücken Sie die Taste  4  , um wieder zu Uhrzeit 
zu kommen, oder warten Sie 60 Sekunden.

● Wartung und Reinigung

  WARNUNG! LEBENSGEFAHR DURCH 
ELEKTRISCHEN SCHLAG!
Trennen Sie die Leuchte vor sämtlichen Arbeiten vom 
Stromnetz. Ziehen sie dazu das USB-Anschlusskabel 
aus der USB-Ladebuchse.

■ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Die 
Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

● Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundli­
chen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.
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Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren­
nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkür­
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß 
Verordnung (EU) 2023/1542 recycelt werden. Geben 
Sie Batterien und / oder das Gerät über die angebo­
tenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung von 
Batterien/Akkus!

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwer­
metalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = 
Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batte­
rien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

● Garantie und Service

● Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 
36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und einer genauen Qualitätskontrolle unter­
zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir 
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten 
sich dennoch während der Garantiezeit Mängel 
herausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die aufge­
führte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 14170205L / 14170204L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch 
nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori­
sierte Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. Leucht­
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
weder verlängert noch erneuert.

● Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 485149_2501

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 485149_2501) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

● Konformitätserklärung 

Dieses Produkt und die mitgelieferten Batterien / Akkus 
erfüllen die Anforderungen der geltenden europäischen 
und nationalen Richtlinien. Die Konformität wurde nach­
gewiesen. Entsprechende Erklärungen und Unterlagen 
sind beim Hersteller hinterlegt.

● Hersteller / Batterie Impor­
teur

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND

E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

● Batterie Hersteller

Dongguan Tianqui Enterprise Co., Ltd.
TianQiu Industrial Park,
Xinji Industrial Zone,
Machong Town Dongguan
GuangDong, P.R. China
E-Mail: qd@gdtianqiu.com
www.tmmq.cn
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